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ПЕРЕДПЛАТА на .Р У С Л А Н А "  
виносить: в Австриі: 

на цілий рік . . 24 К
aa пів р о к у .........................12 К
на чверть року . . .  6 К
на м іс я ц ь ............................... 2 К

За границею:
на цілив рік: зі щоденною ви
силкою 7 долярів або 14 рублів; 
з висилкою двічи в тижни 6 до
лярів або 12 рублів; з висилкою 
що суботи 5 долярів або 10 руб. 
Поодиноке число по іОсотиків.

Твлєфон РедакцмІ ч. 1484. 
Конто почт, щадниці ч. 98.704.

християньско-суспільний дневник.
.Вирвеш ми «чи І душу ми вирвеш: в ке возьмеш милости І віри нв возьмеш, 
бо руоив ми оерцв і вір» руснв*. — 3 Р уо л аи о в и х  лоальміо И. Шашиевичя,

Виходить у Львові що дня крім 
неділь і руских сьвят о 5 гот 
по полудни. — Редакция, адміні- 
страция і експедиция „Руслана" 
при ул. Хмельовского ч 15, II 
поверх. Експедиция місцева 
в Аґенциї Соколовского ул. Я 
гайлоньска ч. 3.

Рукописи звертав ся лише г а 
попередну засторогу.

Реклямациї лише неопечатані 
в вільні від порта, Оповістки 
звичайні приймають ся по ц ні 
20 с. від стрічки, а в „Надісла
нім* 40 сот. Подяки і приват 
донесеня по ЗО сот. від стріч їй

Боже, будя и р в ш м і  Цісарю і йо краям І
(-(-) Вісімдесяти четвертий рік віку по

чинав наш Наймилостивійший Цісар дня 18- 
с. м., а небавом довершить також шістьдесять 
і пять літ свого володарства на Габсбурскім 
престолі. Сі знаменні числа, які осягнув наш 
монарх при Божім благоеловеню в черствім 
здоровлю і невсипучій діяльности володарскій, 
приневолюють склонити голову перед сею 
незвичайною в істориї постатию. Тим то день 
уродин Є. В. Цісаря Франц Иосифа, день 18. 
серпня, есть справді днем торжественним в 
цілій Австро-Угорскій монархії, днем сьвяточ- 
ним, в котрім; всі народи й ісповіданя шлють 
горячі молитви до Всевишнього о щасливе 
володарство монарха і добру долю держави. 
Але й всі володарі сьвіта з глибокою поша
ною і справдешньою почестию відносять ся 
до нашого монарха і бачать в нїм найліпшу 
запоруку мира, як се й в сім році наглядно 
виявило ся, і запоруку спокійного та успіш 
ного розвитку культурного народів і дер
жав.

В тих трудних обставинах, які переживав 
ваша монархія і народи в ній поселені, звер
тають ся очи всіх до Найдостойнїйшого мо
нарха, cero найпевнїйшого злучника ріжних 
країв в могучу монархію і кріпке забороло еї 
розвитку та ествованя.

Від прилуки Галицко - Володимирского 
королівства до Габсбурскої монархії бачить в 
ній Руский нарід основу і надію свобідного 
национально-полїтичного і культурного роз
витку і поступу, а в 6. В. монарсї своїм най
певнїйшого і найщиршого защитника своїх 
народних прав, своєї рідної мови і народно
сти. А хоч в аационально-пояїтичвих і куль
турних навзаводах з иншими народами, а осо
бливо із найблизшими сусідами, зустрічав 
Руский нарід чимало перепон і трудности! в 
осягненю запорученої ему основними закона
ми державцями рівноправпости в уряді, в 
школі і в прилюднім житю, то в тих своїх 
змаганях до осягненя равноправности покла-

дав свої надії на прихильність і справедли
вість свого Володаря, котрий оцінює значінв 
і вагу Руского народа для монархії і настав 
на переведене межинародного порозуміня.

„Не чужого ми бажаєм, а свого то пра
ва" не нарушена стану посїданя якого небудь 
народу, а свобідного розвитку своєї народно
сти на всіх царипах культурного і господар- 
ского житя а в тій цїли також рівноправного 
представництва в законодатних тілах і спро- 
можности просьвіти і образована рускої мо
лодежи в своїй рідній мові в усіх школах, 
почавши від народних і середних аж до най- 
висшої школи, університету.

Домаганя сі признав і Корона оправда
ними, як призвав право всякій народности 
розвивати ся на своїх власних основах. Тим 
то з повною надією споглядав Руский нарід 
на свого Найдостойнїйшого Цісаря яко най- 
иевнійшу запоруку осягненя своїх оправданих 
змагань і в хвилі, коли всі народи шлють го
рячі молитви о здоровлв і довгий вік нашого 
Монарха, лучить ся і Руский нарід в своїй 
иреданности і вірности Найдостойнїйшому До
мова Габсбурскому, з окликом: най жив Най
милостивійший Цісар Франц Йосиф мной і бла
гі літа!

Допись з Велеграду, 
на Моравії.

{Збори Апостоляту сьв. Кирила й Методик).
Збори Апостоляту сьв. Кирила і Мето- 

дия відбули ся дня 27. липця в неділю, в слі
дуючий спосіб:

О год. 7 і/, відбув о. пралат і члени 
капітули Оломуцкої др. Поспішідь в асистї 
духовепьства Евхаристийну процесию з косте
ла до престола сьв. Ап, Кирила і Методик — 
уставленого на дворі. По короткій відправі і 
адорациї Найсв. Тайн — уділив о. пралат Ола- 
гословеня і похід вернув до костела.

О год. 8-ій мав о. сов. Леонтий Куниц-

П р и н у ка .
В отця Ладичиньского, досить заможного 

пароха села Гортопів, сегодня літній празник. 
Гості сідають за стіл до вечері. Всі випили 
вже по чарці горівки і їдять шинку. Три пан- 
в* Ладичиньскі, Наталка, Клявдия і Ольга, 
ходять в полумисками і припрошують. Кожда 
мав пильнувати своїх гостий і уважати, щоби 
чого не бракло. Гості слухають панночок, бе
руть, їдять та давлять ся з вдоволеввм на 
свої тарілки, положені одна верх другої. „Тре
ба лишити місця на дальші страви", думає 
собі сей і той, поглядав па салати, компоти, 
соси, овочі, тіста і торти на столі, та чекає 
на те, що прийде. ,

Панна Наталка, здорова, румяна брунет- 
ка, доглядав молодого нежонатого професора 
ґімназиї, доктора Степана Буркевича. Нічого 
казати, він їй подобав ся... Літ ему не біль
ше, як з трицять, в лиця „уяде“, на носі цві- 
кер, волосе на причілку троха проріджене — 
ну, та се дрібниця.

— Пане доктор, може паштета?
Пан доктор ве хоче Наталці відмовити, 

бере кусень паштета і їсть. Ледви се зів, при
ходить панна Клявдия:

— Пане доктор, чудесний авшпік... Ка 
вальчик!

Доктор не хоче й Клявдиї відмовити і 
їсть авшпік.

— Може ще кавальчик ? Прошу дуже! 
Чей я від вас коша не дістану ?

Професор дивить ся, хто се знову его 
просить: се наймолодша Оля, кругленький 
смотрик, невеличкий, але иайвідважнїйший із 
сестер.

— Не будете гвївати ся, як я вже по
дякую ?

— Буду гнівати ся, навіть дуже.
— Ну, то я ще возьму, але тілько раз на 

вилки...
Професор бере раз на вилки і Оля від

ходить вдоволена.
Настав маленька навза; панни відходять 

до кухні. Гості иють пиво. В хаті гамір.
По хвилині приходить з кухні сама го

сподиня дому, ціла румяна від кухонного жа
ру. За собою веде чвірку з полумисками, три 
доні і четверту наймичку, по сьвяточному 
прибрану. Бистрими очима дивить ся на стіл 
і на гостий і бачить відразу, чи все в по
рядку.

— Наталко, зачинай від пана доктора!— 
приказує мати мов на війні.

Наталка йде з полядвицею, куди її післа- 
ли. Мати іде до старших гостий.

Буркевич чув вже тепер, що душа сита, 
але бере кусень полядвицї, до того всякої ого- 
родовини, і їсть. „Ще тілько се 8ЇМ — і годі!" 
постановляв собі.

О. парох уважав сю хвилину за відповід
ну, щоби випити за здоровлв о. декана і кой-

Ідеканальних, котрі сегодня стілько яапрацю 
вали ся. Самих людий до сповідв мали з ти
сячу. Всі пють.

— Пане доктор, прошу ще кусник по
лядвицї!

Доктор дивить ся, — се сама пані Ла
дичиньска просить.

— Прошу пані не гнівати ся, я вже дя
кую, не можу.

— Так паньство мало їдять — скаржить 
ся пані в голос, щоби врї чули. — Може не
добре? На селі так трудно всего дістати. Че
кайте, пане доктор, я вам виберу сама ма 
ленький кавальчик. Отсей буде добрий! На
талко, подайно салату! А може иніпоі ярини? 
Дайно, Клявдзю, тамту салятирку!

Буркевич дивить ся, що се вже остання 
тарілка перед ним, гадав, що вже конець ве
чері, боїть ся відмовити пані і їсть каваль
чик, вибраний нею Нічого собі, справді до
брий.

Отець декан-москвофіл встав і пв на здо
ровлв всіх всечесвїйших, всепочтеннїйших і 
високоблагородних і особенно самого господа
ря і госпожі доматорки. Всі співають многая 
літа на нуту „Шумі Маріца". Се молод'іж ви- 
думала якесь таке чудне многолїтв...

Панни і дві наймички збирають зі стола 
тарілки і кладуть чисті. Буркевич, вовсїм уже 
наїджений, думав, на що се ? Але за хвилину 
бачить: панна Наталка несе на великім полу
миску печене порося, таке румяне, таке сим

патичне, що, без понижена людского досто- 
Іаьства і без гріха на сумлїню, варто его по
цілувати. Очи мав з білка і перцю, в зубах 
хрін, а хвостик до гори викручений, як жи
вий. Чудо!

Порося, ушкоджене тілько в околицях 
живота, доходить небавом до пана доктора. 
Сама пані Ладичиньска проводжає порося на 
тій останній дорозі в незнану країну.

— О! пане доктор — застерігав ся она 
відразу — се не може бути, аби ви не їли. 
Я знаю, що ви у великім місті привикли до 
лїишого (д е ж т а м !  — скрикнув по правді 
професор), але, чим хата богата... Прошу! Че
кайте, я вам вкраю сама... Прошу їсти, се 
мяговьке, як риба. А ще начинки!

— То за богато, пані! —- боронить ся 
професор. — Прошу надібрати хоч з поло
вину!

— Не можна, пане доктор; хтож бачив?! 
Іще скажете, що жалую. Нині роковин Праз
ник! їджте, їджте, то не зашкодить.

Господиня відходить до инших гостий, 
професор пробув їсти. Нічого собі порося, хоч 
зі свивьского роду, але смачне.

— Може ще кавальчик? — прискакує 
панна Наталка.

— Боже борони! — відповідав Буркевич, 
майже вастрашений, а про себе думав собі:

„Цу, слава Богу, годі вже! Гріх обжир- 
ства поповнив, се певно! Але се вже чей 
конець ?“
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кий, духовник рускої семїнариї львівскої чи
тану Службу Божу для народа, зібраного в 
числі до двох тисяч — підчас якої о. кате- 
хит Ядек обяснював народови головні части 
нашої Сл. Б.

О год, 9-ій почало ся зібране Апосто-
ляту.

При президияльнім столі засіли Архіеп. 
болгарских католиків ВПреосв. о. М е н ї н ї ,  
о. пралат др. П о с п і ш і л ь ,  о. пралат др. 
С т о я н , До cero стола запрошено також 
о. Сов. Л. Куницкого яко гостя — а о. Стоян 
просив, щоби сказав кілька слів привіту по 
руски.

Почали ся промови, привіти Апостоля- 
тови від ріжиих станів ческого народу, від 
дїтий, від материй, від учителів і учительок, 
від монахинь Домініканок, що займають ся 
вихованем шкільним дїтий.

Носім почали ся привіти від словяньских 
народиостий.

Ряд привітів почав селянин С л о в а к  
з Угорщини, по нїм говорив Хорват-академик, 
по нїм говорив Москаль (якого заступав о. 
Вернер Т. L, який володів сею мовою), потім 
говорив Поляк о. Генчель з Перемишля, по 
нїм говорив о сов. Купицкий ось так:
* „Від Українців католиків Галичини скла
даю честь сьв. слав. Апостолам, яких цілу 
спадщину ми власве задержали. Ми задер
жали віру католицку — спільну з вами — 
і мову прегарну богослужебну мову, якої Ви 
нині слухали з таким ревним пієтизмом. 
Сьвідомість сего богатства спадщини напов
няв мене нині радостию і бажанвм, щоб усї 
Славяви стали в ряді спадкоємців сьв. Ano- J 
столів Славяньства. Се буде найвисшим вира
зом чести для тих св. Апостолів — яких ми ! 
нинї славимо. В будучність я однак гляджу 
не без тревоги. Я бачу на гробі сьв Мето- 
дия сьвятокрадску руку, котра готовить ся до 
удару в само серце унїонїстичних змагань. 
Царгородский патриярх іменував волиньского 
єпископа в Росиї єпископом для православ
них в Галичині, значить для Русинів, з ко
трих треба доперва робити православних ру
блем і ложию про патриярхат схизматицкої 
церкви, бо сьвітска особа на чолї церкви — 
оберпрокуратор — се для людий, що звикли 
бачити на чолі Церкви духовну особу — яви
ще несимпатичне. На нашу Церков насував 
ся тяжка хмара — а з неї висував ся брато- 
убійча рука брата-славянина! Се усьвідоміть 
собі, щоби ви знали відки грозить небезпека 
увїонїстичним змаганям.

„Що до нас, то ми відповімо на сю не
безпеку ще сильнїйшою злукою і нерозрив
ною вірвостию з ідеалами і засадами, які 
присьвічували Апостолам Славян сьв. Кири- 
лови і Методивви. Мов слово Честь св. сла- 
вявьским Апостолам засьвідчить нарід ділом 
тим, що він свою славяпьску Службу Божу 
буде все слухати в католицкій Церкві і в дусї 
католицкім. Від того народу шлю Вам мій 
привіті „Привіт сей принято грімкими оплес
ками.

Відтак говорив ВПреосв. Архіеп. о. М е- 
н ї н ї від Болгар. Передаючи привіт Апосто-

лятопи на згадку тяжкого положеня ег® наро
ду, заломив ся голос, який наповнив ся сльо
зами. Сим дрожачим голосом промовив сей 
Архіеп. Старець ще лиш ті слова:„Просіть Бо
га о мир".

По нїм говорив посол до угорского сой
му Словак о. Ю н ґ а, який прирік принести 
в осени в многотисячній нроцесиї свого наро
ду статуї словацких сьвятих Сворада і Бла- 
гослава, щоби їх статуї станули на Велеградї 
коло статуй сьв. Кир. і Методия. *)

Сьвято закінчив прегарною проповідию 
на тему звдиненя усіх Славян у вірі католиц 
кій О. Vonarka місионар для ческих робітників 
в Німеччині'.

На засїданю унїонїстичного комітету по
рішено підготоване IV-ro унїонїстичного кон- 
ґресу, який мав скликати ся на слідуючий 
1914-ий рік в половині серпня. Для успішнїй- 
шого пропаґованя унїонїстичної ідеї порішено 
старати ся о се, щоби Апостолят св. ап. Ки
рила і Методия закладати у всіх славяньских 
диецезиях.

*) Годилоб ся, щоби і Русини постарали 
ся о уміщене там статуї св. рівноапостольно
го в. князя Володимира. — Р е д.

Просимо домагати ся „Руслана" по всіх 
реставрациях, каиарнях, торговлях і приєдну
вати нам нових передплатників в кругах сво
їх знакомил.

Мир на Балкан!'.
Поволи втихає воєнний гомін на Балкан!.

Втих брязкіт оружя і небо, що так дов
го було осьвічене крівавою иолумінию, випо
годжує ся. Чи на довго? Ніхто того не знав, 
бо в дві причини, що насувають поважний 
сумнів що до cero. Перша причина, се непо- 
лагоджена справа приналежности Адриянопо- 
ля і Тракиї, які хоч находять ся в турецких 
руках, призначила Европа таки для Болгариї. 
Друга — се невдоволене Болгариї ізза по
кривджена на букарештеньскім мирі.

А невдоволене річ небезпечна, тим біль
ше на балканьскім вульканї, який застелили 
сотки тисяч трупів, море крови і сльози. ІЦо 
до першої справи, то е приналежности Адрия- 
нополя — по думці „Beri. Tagblt" — заняла 
Росия енерґічне становище і налягав на Ту
реччину, щоби помирила ся з Болгаривю, від
ступаючи вї Адриянопіль і Тракию. Між ро- 
сийским урядом заграничних справ і турец
ким послом в Петербурзі мало прийти до о 
стрих непорозумінь так, що сей посол від 
їзджав до Царгорода. Крім того роси некий 
цар — каже „Beri. Tagblt." — не хоче прий
мати адриянопільских відпоручників, шо їз
дять по Европі в цїли аґітациї за призваивм 
Адриянополя для Туреччини. З другої сторони 
Туреччина хоче прихилити до себе Францию, 
обіцюючи ві ріжні уступки і ще хто знати, як 
поступить француске правительство.

Друга справа — невдоволене Болгариї 
переходить в лагіднїйший вигляд. Отже про
фесори соф.йского університету вислали до 
міністрів заграничних справ великодержав ма
ніфест з протестом проти букарештеньского 
мира, бо він є несправедливий і его наслід
ком може бути ще гірший пролив крови. Вір- 
меиьска кольонія в Софії оголосила протест 
проти систематичного обчорнюваня болгар
ского народа.

Ревізиї мирового договору не буде. За 
те по почину Австро-Угорщини зачнуть ся пе
реговори в справі охорони поодиноких народ- 
ностий, що мешкають в Тракиї і Македонії. 
Передовсім ходить о 300 шкіл, на які видали 
Болгари дуже богато грошин, а які Серби 
старають ся для себе загорнути.

„Геройство" Румунів.
Румуньска армія втратила в часі остан- 

ної війни проти Болгариї 308 жовнірів, в біль- 
шости наслідком недуг, а тільки мале число 
понесло смерть від вистрілів.

Румуньский король видав дневний роз- 
каз до своєї армії, в якім вихваляв їх хоро- 
брість(!І) і т. д.

Обміна телеграмами між монархами.
З  приводу підписана мирового договору 

в Букарештї росийский цар і румуньский ко
роль обміняли ся такими телеграмами:

Прошу Вашу Величність приняти мій 
щирий привіт з приводу установленя мира на 
Балканах. Сей гарний наслідок в безумовним 
успіхом Румунії. Приношу найкрасше бажане 
щастя і розвитку вашій країні, якою кермує 
мудрість її монарха. Николай.

Румуньский король відповів:
Глибоко зворушений сиочутвм і добри

ми бажаними, з якими Ваша цїсарска Велич
ність зводила звернути ся до мене з приводу 
тільки що закінченої справи миру, дякую Вашій 
Величности від глибини серця за сі нові, 
безконечно цінні докази дружби. Нехай сей 
мир буде сильним! Нехай приведе він до спо
кою і доброго житя Балканьский півостров, 
зблизивши між собою народи, у яких стільки 
загальних інтересів.

Просимо відновити 
передплату,

Н О ВИ Н К И .
—  Календар. В неділю: руско-кат.: 7 О. в

Ефе; римо-кат.: Анастазого. — В понеділок: 
руско кат.: Евсигнія: римо-кат.: Єлени. — Ві 
вторник: руско ка.: Преобр. Госп.\ римо-кат.: 
Бенїґ. і Юл.

—  Голос єпископа в обороні' народної мови 
в церковній службі, в  останпому числі „Сотруд
ника Закавказской миссіи", що видав під ре- 
дакцичю сухумского єпископа Андрія, сухум--

ске епархіяльне братство, уміщено під наго
ловком: „О клеветЪ на меня" цікаву замітку 
cero православного єпископа Андрія в справі 
уживаня народної мови в церковній службі.

Привід до написаня сеї замітки єписко
пом дало наріканв двох сьвящеників Грузинів, 
які слабе поширене Христової віри між Гру
зинами добачили в тім, що богослуженв для 
неофітів відправляє ся в церковно-славянь- 
скі мові, а не рідній, грузиньскій, якої, мов
ляв, єпископ не любить.

Сей докір страшно обидив єпископа і 
він з початку статї з обуренем заявляв, що 
мусить говорити на дуже неприємну для себе 
тему. Нема нічого гіршого, як оборонятись, 
особливе коли приходить ся боронити ідеї 
„найдорозші, найблизші до серця". Але тому, 
що всяка лож „хотя бы и глупая и оче
видная може полишити деяке вражінє, то 
еп. Андрій вважав потрібним раз на все ви
словити свій погляд на сей бік церковного 
житя.

„Міг погляд — пише єпископ — зовсім 
не оригінальний! В сій справі я повторю тіль
ки те, що сказав ще апостол Павло, а він пи
сав до своїх однодумців:

„Коли ви язиком вимовляєте незрозумі
лі слова, то як пізнають те, що ви кажете? 
Ви будете говорити на вітер. Скільки, напри
клад, усяких слів на сьвітї, а вї одного з них 
нема без значіня. Але коли я не розумію 
значіня слів, то я для того, хто говорить, чу
жоземець і він для мене чужоземець... Колй 
я молю ся незнакомою мовою, то, хоч душа 
моя й молить ся, але розум мій лишав ся 
без користи. Коли ти будеш благословити 
духом, то як скаже проста людина „амінь" 
на твоє благословенв? Бо она не розумів, що 
ти говориш.. В церкві я хочу краще пять 
слів сказати розумом моїм, щоби й инших 
навчити, ніж силу слів на чужій мові". (1 
посл. Коринт. розд. 19). Ось дорогоцінні слова 
сьвятого апостола, які церков взяла собі на 
вічну науку."

Епископ заявляв дальше, що він сам о- 
бороняв в Казані сі церковні заповіти, оборо
няв богослужебні переклади не тільки татар- 
скі, але й чуваскі, черемискі а навіть вотскі 
і що нераз відправляв службу Божу у  сих 
азийских мовах.

Гозповівши про те все тоном людини, 
ображеної в найсьвят'їйших свої почуванях і 
переконаних, еиискон Андрій з такимже o6v- 
ренвм закінчув свою статю: „Якже я можу 
всупереч церковній традициї, здоровому розу- 
мови і всій моїй дїяльности не любити, цер
ковної, богослужебної, грузиньскої мови, як 
се кажуть мої напасники? Cero ніколи не мо
же бути. Мені потрібна не мова, а молитва. 
А молити ся незнакомою мовою не можливе 
А приневолювати для яких небудь земних цї- 
лий слухати молитов в храмі на незрозумілій 
мові, маючи спроможність зробити молитву 
доступною на рідній МОВІ —  се ЗЛОЧИН перед 
душею, яка хоче молити ся, се — калічене 
здорового розуму. Дім Божий невинен бути 
домом молитви, а не чиєюсь збруєю в нецер- 
ковних руках."

Пв четверту склянку пива. На душі ему 
легко, там нема нї дрібки сумніву, що хтось 
тут у сїй хаті ему нерад. Він думав над то- 
астом в честь панночок. Треба сказати — а 
добре бачить, що ніхто cero не зробить, тіль
ко він. Встав, дзвонить у склянку і по дуже 
поетичнім переднім слові на тему патрияр- 
хальних звичаїв і знаної ще з часів св. Во
лодимира україньскої гостипности, переходить 
до дому паньства Ладичиньских і бачить ту 
три ясні зорі, Наталку, Клявдзю і Олю. Ті 
8орі осьвічують не лише небозвід над селом 
Гортопами, але й над дальшою околицею. 
Сердешним бажанвм професора в, щоби сї 
зорі присьвічували всім людям як найдовше, 
а з окрема „кождому молодому, як йде до 
дому". Від таких зірок шлях житя ясний, не 
ваблудеш і до мети дійдеш, на здоровлв їм ! 
В руки панни Наталки !

— Зривав ся многая літа, як вітер, грім
ке і з баритоновим сольом, і з повторюванем 
„многая-гая-гая лїта-та-та“ — одним словом 
величне і щире.

Панночки кланяють ся, усьміхають ся і 
біжать у кухню. Тимчасом наймичка подав 
знову сьвіжі тарілки.

— Ох! Господи! а се що буде? ! —зітхав 
доктор і чув неспокій душі.

Що буде, се вів зарав бачить: се індик 
і смажені курята. До того всякі комноти!

„Гозтратні люди, але щирі, не жалують" 
— думав собі.

— Пане доктор, я вам сама виберу ка- 
вальчик білого мяса — приговорює панї Ла
дичиньска коло него. — А може ви волите 
лабку ?

— Пані ласкава, — благав професор 
сердешним голосом. — Адже я бачу вашу 
щирість! Я справді не можу вже! Цілую
РУки! .н

— Так то, так! — нарікає жалісливе 
господиня — доньки мої вел и ч автб ^Істй  
того, що они наварили, не хочете. Певно не 
добре! Я вже не маю навіть сьмілости 
просити!

— Пані! — промовляв професор як у 
школі дуже поважно — все у вас чудесне, 
смачне, але я не привик, не можу... ей 
Богу!

— Ну, то хоч кавальчик! Отсю малень
ку лабку ? Добре?

Маленька лабка лягав перед професором 
ва тарілці, але він вї вже не їсть.

Панї Ладичиньска бачить се здалека і 
шепче енерґічно Наталці в ухо: Як би
в і н  хотів тебе брати, то бігме, що не дам! 
Адже то якийсь хорий чоловік! Нічого не 
їсть.

Панна Наталка дивить ся з жалем на 
Буркевича, — справді, нічого не їсть, але ве

селий, сьмів ся, щось розмовляв з сусідом. 
„Може лвґуміву буде їсти?" думав она собі і 
в серцю чув правдивий смуток.

Приходить чеколядова леґуміні. Профе
сор бере. На душі у Наталки лекшав. Чей 
таки не хорий чоловік?

Потім морожене. І cero бере Буркевич. 
Ну, слава Богу! Вино не, мороженого навіть 
другий раз бере — здав ся, здоровий.

Гостї встають. Сьвященики хрестять ся 
і молять ся. Всі дякують собі посполу за 
товариство.

Буркевич дякує також і виходить до 
саду. На небі зірок більше, як у хатї, у саду 
милий холодок.

— Ох! Господи! Якже я обїв ся! — зі
тхав він. — На тиждень вистало би.

Надходить сьвященик, товариш профе
сора ще з ґімназиї.

— Страшно! — нарікає Буркевич.
— Що страшно? — питав ся товариш.
— Страшно наїв ся! Деж так можна?! 

Просять і просять !
— Ладичиньскі добрі люди.
— Я сам бачу і знаю, що добрі, тілько... 

най чорт побере такі патриярхальпі звичаї!
— Ходи до хати!
— Чекай, пай відсапну!
Ох! ох! ох! ото! Як можна так обгодо

вувати християнина ?!

— Пане доктор! — чути голос Наталки 
в саду. — Де ви?

— Я тут. Ох! ох!
Товариш відходить — розумів діло.
— Може ще чаю напвте ся? — питав 

ся Наталка.
— Нічого вже, панночко люба, хоч бий

те мене! Тілько дайте мевї ще свою ручку, 
поцілувати на десер!

— Не можна! Я не їмосць!
І панна Наталка втікав до дому. Але на 

ґанку вже стоїть ві мама, котра все бачить, 
все чув і всюди в. Она бере доньку в еїни і 
шепче їй в ухо:

— Ти не осьмілюй е г о  занадто! Се я- 
кийсь хорий чоловік... їсти не хоче.,. Потім 
вози ся з ним по купелях. Не спіши! Врешті 
побачимо...

Панна Наталка троха засмучена мами
ною діяґнозою, старав ся нагадати собі, чи 
Буркевич їв досить, чи мало, визирав цікаво 
з ґанку в сад і бачить, як він вертав в 
хату.

— А я за вами, панно Наталко! — кри
чить здалека.

Наталка ховав ся в сіни, але слідить 
пильно, чи він справді йде — за нею. Він 
йде.

О. М.



— з
До сих розумних слів православного е- 

пископа Андрія додає київска „Рада": „Нехай 
би духовеньство, що працює на Україні', у важ
нійте поставило ся до сеї заяви еп. Андрія. 
Адже церковні заповіти й слова апостола 
Павла для них мусять бути таким самим ви- 
сокообовязковим авторитетом, як і для еп. 
Андрія®.

У нас в Галичині повинні прислухати ся 
до cero голосу оо. редактори „Церковного 
Востока" і не плести небелиць,! що рідна мо
ва не надає ся до молитов, що лише церков 
но-славяньска мова сьвята, а народна, укра- 
їньско-руска ніби... поганьска і нею гріх, чи 
не випадає підносити ся духом до небесної 
висоти.

—  Християньскі суспільними зганяють редак
торам „Діла" сон з очий. Сим разом вколола 
„Діло" наша увага в справі приватних серед- 
них шкіл. Як звісно вже Рада шкільна крає- 
ва видала розпорядок до управ приватних 
ґімназий в Галичині', щоби они протягом двох 
літ постарили ся о кваліфіковані учительскі 
сили, коли хотять убігати ся о право при- 
людности. „Діло" зіритувало ся в страшний 
спосіб на сей розпорядок, місто того, щоби 
вилляти свою жовч на тих около 50 суплєн- 
тів в державних ґімназиях і на таку саму, 
коли не більшу пайку в приватних ґімназиях, 
за їх байдужність, або звичайне неробство, 
за те, що они й по 10 літ сидять суплєнтами 
і не роблять іспитів, коли тимчасом фільосо- 
фи Поляки і кацапи (можна доказати числа
ми!) сейчас по скінченю унїверситетских сту
дий роблять іспити. Розпорядок кр. Ради шк. 
се батіжок на тих байдужників або неробів і 
може увінчає ся успіхом для них самих, а з 
користию для наших приватних і державних 
ґімназий.

Для „облекшеня" вини „вічних суплен- 
тів додамо, що яблоко не може далеко впа
сти від яблінки. Коли деякі професори уні
верситету Українці учать своїм приміром лег
коважити собі і науку і що більше свої обо- 
вяєки, то мусять бути такі студенти, що „вда
ють ся" в професорів.

Ні, панове з „Діла" християньскі су- 
спільники не боронять несправедливости, ко
ли дійсно хтось нашому народови робить. 
Але боронити ледарство — полишають в мо
нополя „Дїлови", яке не знає, що боронячи 
„status quo“ що до учительских квалїфікаций 
робить кривду рідній науці, розуміню нацио- 
нальних і горожаньских обовязків, а вкінци 
тим самим людям лично, бо они засиджуючи 
ся по ріжних галицких „загуменках" відвика
ють від серйозної роботи і полишають іспити 
„на ліпші, красші часи".

—  ІЗ Станїславова доносять нам, що Народ
ний Базар в Станіславові отримав концесию 
на руску книгарню, і що дня 6. серпня с. р. 
ту книгарню вже отворено. Містить ся она в 
каменици ч. ор. 20 при ул. Собіского. Дони- 
сець додиє до сеї звістки: Надїємо ся що на
ших станїславівских патриотів, котрі по вели
чезних перепонах добили ся до цїии. Просимо 
затямити се собі.

—- Звільнене резервістів. Міністерство війни 
оголосило в справі звільнсня резервістів ось 
які подрібні постанови: Всі резервісти і ті 
війскові, які належать до доповняючої резер
ви, річника 1902. до 1909. включно, як також 
всі селяни і батьки родин, приділені до до
повняючої резерви, почавши від річника 1910 
до 1912. включно, а які находять ся тепер в 
чинній війсковій службі при полках в Боснї, 
Герцеговині і Дальмациї, мають бути поста- 
влені в стан нечинної служби. Таке саме за
ряджене відносить ся до доповняючої резер 
ви річників 1910. і 1911., о скільки ті резер
вісти були приділені до доповняючої резерви 
після постанов давного війскового закона як 
„понадчисельні", або „менше здібні", а які 
тепер находять ся в чинній війсковій служ 
бі при полках в Боснї, Герцеговині і Дальма
циї і при гірскій артилєриї. Привернене до 
стану нечинної служби має наступити лише 
о стільки, о скільки ті резервісти будуть зай
ві. Дововняючі резервісти, які тепер не ма
ють відпусток, лишать ея і на дальше в чин
ній службі для „частинного доповненя армії" 
Те саме відносить ся і до резервістів, які до
повняють річник 1912, а які є приділені як 
„понадчисельні" або „менше здібні" до полків 
в Боснї, Герцеговині і Дальмациї. В тих трех 
краях будуть зменшені компанії' піхоти до 
120 жовнїрів, а відділи маслинових карабінів 
до 21 жовнїрів. Час в чинній службі буде 
почислений як одні війскові вправи, о скільки

він не виносив більше чим 28 днів, а довшу 
службу дочисляє ся до других вправ.

—  Про сегорічні жнива в Австриї оголосило 
міністерство рільництва отсей комунїкат: Збір 
пшениці спізнив ся cero року значно з при
чини зимної і вогкої погоди. Зерно дозріло 
вповні лише в теплїйших околицях Альп, а 
в судетских околицях лише частинно. Сегорі- 
чну роботу в поли слинюють часті дощі, а 
подекуди і зливи, головно на Шлеску і в 
Підкарпатю. Вага і видатність колосків є на 
більшій части вдоволяючі. Збір жита є зага
лом скінчений, але его ще не всюди звезено. 
В висше положених місцях Альп, Судетів і 
Карпат сей збір тепер ледви почав ся. Якість 
треба би назвати загалом доброю, намолот- 
ність зглядно вдоволяюча, підчас коли соло
ма в більшій части недописала. Збір ячменю 
відбував ся в богато випадках рівночасно зі 
жнивами жита і є вже, з виїмком висше по
ложених місць в Альпах, Судетах і Карпатах 
під дахом. Викошений ячмінь, що лежав на 
поли, втратив ізза частих дощів на красці, 
одначе не потерпів на своїй якости. Збір вів
са скінчено до початку серпня лише в доли
нах Стириї, Країни і полудневого Тиролю. 
Сему збіжу помогли воздушні опади і спри
чинили головно пізним засівам значну по
праву. Буйне збіже, головно на долах деку- 
ки зросло, а се впливає на видатність зерна. 
Овес дозрівав поволи і нерівномірно й є ще 
в висше положених околицях зелений. Ку
курудза дозріває доси дуже слабо, особливо 
у східній Галичині, де она потериіла під 
впливом вогкости. В полудневих краях потер
піла кукурудза ізза посухи, тепер одначе стан 
поправив ся і ворожить добрий збір.

—  Мін. ґр. Берхтольд уступає? Один 3 ві- 
деньских дневників доносить, як пише на 
основі віродостойних інформаций, що ґр. Берх
тольд вже небавком уступить, а его наслїдни 
ком буде іменований теперішний сиільний 
мінїстер скарбу, др. Білїньский. З  иншої сто 
рони впевняють, що ся вість є хибна, бо д-ра 
Білїньского жде инше, визначне і правляче 
становище в Австриї.

—  Пожежі над росийскою границею. З Зало- 
зець місточка положеного о 4 кільометри від 
росийскої границі, доносять, що підкладає 
там, від трох тижнів, якась злочинва ру 
ка огонь і то по найбільшій части в ночи. 
Одної ночи було там аж 5 ог.їв майже рі 
вночасно в ріжних сторонах міста і здавало 
ся, що все місто впаде жертвою шаліючого 
огня, але завдяки сему, що тоді не було ві 
тру, удало ся над раном огонь погасити. До 
си було загалом 18 пожеж. Тамошна жандар
мерия слїдить в день і в ночи за злочинцем, 
але на жаль, доси его не найшла. Огонь по
встав в будинках коло урядів с. є: суду, по
даткового уряду, почти, евіденцийного уряду, 
а навіть палій є на тільки сьмілий, що 
підпалює коло самої станиці жандармериї, ко- 
ристаючи з cero, що жандарми день і в ночи 
є заняті,

—  Православні „місионарі" для Галичини. В
„Раді" читаємо: „Архієпископа Антонїя призна
чено екзархом Галичини з нравом висьвячу 
вати попів та дияконів. Тепер у Почаеві тов 
че ся не один десяток кандидатів в попи, 
які не знають по росийски нї слова, а гово
рять якоюсь дивовижною мовою і тільки що 
лають Поляків та Українців а в сьвята випи
вають ся в місцевому ресторані і ходять ля- 
кати|почаївских жидів".

До сеї новинки, як пояснене єї замітимо, 
що справді на вість про іменоване екзарха для 
галицкого „православя" виїхало з Галичини 
кількадесять москвофілят, всіляких непокін- 
чених ґімназиястів і семінаристів, а навіть 
два дячки до Почаева на науку. Є то канди
дати на попів і дияконів для Галичини, які 
товчуть ся по реставрациях в Почаеві, і хоч 
не вміють росийскої мови, уважають себе 
„русскими" і з цілого серця ненавидять Укра
їнців і  Поляків.

—  Поворот „Американців". В дописи з мі
сточка Тетіев (в Київщині) поміщеній в „Раді" 
читаємо такі цікаві замітки про переселенців: 
„Богато людий з тутешних околиць повиїзди
ло на заробітки до Канади. Тепер там житє 
погіршило ся і они потрбху вертають ся до 
дому. Всі „Американці", як їх звуть тут, прий
мають і справді американьский вигляд. Тепер 
тут не диво побачити дядька з косою в руках, 

! взутого в американьскі „штіблети", в „котел 
1 ку“ на голові, в інтелїґентскім костюмі. Ба 
гацько з тих, що повернулись до дому, хва- 

’лять ся тим, що они читали в Америці „Ка- 
* надийского Фармери". — Сумне, але правдиве.

—  Мирові переговори в Чехії. „Чезке Слово" 
пише в доповненю вісти про майбутні ческо- 
нїмецкі мирові переговори з правительством, 
що правительство запросить провідників всіх 
соймових клюбів і всіх ческих і нїмецких 
сторонництв до розпочати мирових нерегово 
рів. Програму усталить саме правительство. 
В програму входити муть дві точки, а іменно:
1) справа уіравильнепя розговірного питаня і
2) сирава виборчої реформи.

— Єврейский вірш кардинала о. Базера Ра 
бін др. Ф. Кантер в Цвітав (на Мораві) одер
жав від князя архієпископа кардинала Бавера 
в Оломунци вірш написаний в клясично гар
ній еврейскій мові, як подяку за Желаня ра- 
біна з нагоди душпастирского ювілею Кар 
динала. Желаня рабіна кінчили ся цитатою 
з псальмів на щасливе житє і дальшу діяль
ність о. кардинала для всіх віроісповідань. 
Єврейский вірш кардинала кінчить ся благо- 
словленем для рабіна і єго родини.

— Відзначеня. Цісар надав велику ленту ор
дера Леопольда: інспекторови армії ґен. По- 
тьоркови, мінїстрови війни ґен. Кробатінови 
і мінїстрови краєвої оборони ґен. Ґеорґієви; 
ордер Зелїзної Корони І. кляси; командантови 
маринарки Гавфови і мінїстрови гонведів ґен. 
Газаєви, дальше заступникови команданта 
краєвої оборони ґен. Шікофскому, командан
тови 10. корпуса ґен. Генрихови Кумерови і 
командантови 2. корпуса ґен. Ціґлєрови. Ко
мендант XV. корпуса армії ґен. Апель одер
жав велику ленту ордера Франц Йосифа.

—  Конгрес кооперативів відбуває ся від 
вчера в Київі при участи численних відпо
ручників україньского народу з закордону і 
з Галичини.

—  Грізна недуга На з'їзді лікарів в Льондонї 
говорив в гігієнічній секциї др. Беилє про 
недугу „неляґри", яка в останних роках зачи 
нає що раз більше ширити ся в Америці. Ся- 
недуга обявляб ся забуренями нервової си
стеми і жолудка, а  кінчить ся найчастїйше 
божевілєм і смертию. Доси занимали ся нею 
головно теоретично. В 1912. р. померло на 
ню що найменше З.ОО0 Американців. Др. Ню- 
вегаль говорив, що анґлїйскі лїкарі думали, 
що ся недуга не може дістати ся до Анґлїї; 
тимчасом недавно лучило ся кілька еї випад
ків як в Анґлїі так і в Шкоциї.

—  Переписка Редакций Вп. о. Н. С. в Ш. 
Про конгрес буде печатано, але тепер не ста
ло черенок на перепечатку.

Вп. О. М. в 3. Сердешне спасибі. На су
ді піде в тих днях.

Вп. Т. П. в Р. Допись у важній справі 
і в обороні учительства буде поміщена в тих 
днях. Просимо й на дальше нас не забувати.

Вп. о. Г. в С. спасибі за дописи, подамо 
перегодом. •

Вп. автор Напрямів в письменьстві. Не
бавом почнемо печатанє.

Посмертні * | *  ОПОВІСТКИ

—  0. Йосип* ЛЇЩИНЬСКИЙ, парох в Білім, по
мер дня 10. серпня с. р. по тяжкій недузі 
в 55. році' житя і 26. р. сьвященьства. В. є. п.І

— 0. Йосиф Рибак, парох Настащина, рога 
тиньского повіта, діяльний новокурсний ру
софіл, номер дня 12. с. м. в лїчничім заве- 
деню в Герберсдорфі в 48. р. житя і 23. р. 
сьвященьства. В. є. п.!

Перша україньска в Галичині*
артистичхо-позолотарска родітхя  
Івана Олїйника у Львові

Ринок 36 (дім „Народної Торговлї") 
виконує церковні роботи (позолот, і різьбар.,’, 
а то: іконостаси, вівтарі, проповідальницї, на- 
гориі еїдалища, бальдахими і инші, як найде-, 
шевше і як найгарнїйше і зі знанем річи, Прий
мав також відновлюване і наслідуване аптиків

і роботи сальонові
562(2)

Олександер Барвіньский.

Спомини з мого житя.
ЗО. Другий мій побит в Києві. Переселене до 

Львова.
(Конець).

Наспіла пора попри шкільні і народні 
подумати і про мої родинні і домашні справи.

Найстарший мій син Б о л о д и м и р  кінчив 
уже осьму Гімн, клясу, а донька О л ь г а  
видїлову школу, отже для дальшого докінче
на наук (сина на університеті, доньки в 
жепьскій учит, семінари!, одинокім тоді ВИС- 

ШІ м закладі' науковім жіночім) треба було 
обоє дати в слідуючім році до Львова. На та
кий видаток годі було спромогти ся з учи- 
тельскої платні, бо в другім подружю побла
гословив мене Бог пятьма діточками, котрим 
також треба було опісля обезпечити відповід
не образованє. Тимто я робив заходи о пере
несене до Львова до учительскої семінариї, 
де тоді опорожнило ся місце професора до 
ґеоґрафії і руского язика. Такого перенесеня 
мав я повне право сподївати ся, бо мав уже 
за собою дві третини літ учительскоі служби 
сумлінно і точно сповненої, однак задля зга
даних в горі на мене неоправданих наклепів 
перед властями треба було числити ся з у- 
сякими перепонами. Я тому виїхав до Львова, 
щоби там нредложити свою просьбу і намі- 
сникови Ф, Залесному яко гірезидентови Ради 
шк. кр. і всім єї членам. У всіх зустрінув ся 
я з прихильностю до моєї справи, лише на
чальник адмінїстрацийного бюра, радник Ка
зимир Лясковский, очивидво під вражінєм не
оправданих наклепів, приняв мене вельми хо
лодно, а коли я ему представив ся, не ніднїс 
ся навіть із свого крісла, лише мовчки вка
зав мені рукою на фотель, щоби усісти. Пред
ставивши в кількох словах мою справу, від
далив ся я, не сподїваючи ся тут піддержки 
моєї просьби. Однак намісник Ф. Залєский, 
як я вже в горі зазначив, впевнив ся вже 
був про безосновність роблених мені закидів 
і тим способом несправедливо мені заподія
ної кривди, довів до користного рішеня моєї 
справи в хвилі, коли его покликано на ста
новище міністра для Галичини а становище 
намісника мав обняти ґр. К а з и м и р  Б а- 
д е н і.

Наслідком зміни намісника проволокло 
ся рішене моєї справи так, що аж 4. листо
пада 1888. нослїдувало рішенем міністерства 
просьвіти приділене мене до учит, мужескої 
семінариї у Львові з тою постановою, що 
маю уділяти також науки руского язика в 
женьскій семінариї. Рада шк. кр. поручила 
мені на основі мінїстерского рескрипту на ра
зі управляти практичними лекциями канди
даток IV. року в рускій (взірцевій) нщолї 
вправ. Наслідком того рішеня увільнив мене 
директор Болодисав Боберский від обовязків 
службових в тернонільскій семінариї учитель- 
скій з такою приміткою: „Podnoszę znajw yż- 
szem uznaniem niezmordowaną gorliwość 
Pańską w spełnianiu obowiązków nauczyciel
skich, które ze znakomitą znajomością i tak
tem wykonywałeś, czepi zasłużyłeś się wielce 
około dobra zakładu, pracując od czasu jego 
założenia po dzień dzisiejszy".

Тепер міг я з родиною виїхати на нове 
становище у Львові з Тернополя, де я повних 
17 літ трудив ся на шкільній і народній ни
ві. З  сердешним жалем і з сльозами в очах 
прощала мене шкільна молодїж без ріжницї 
народности і ісповіданя, з щирою приязнию 
прощали мене шкільні товариші праці, а та
кож з повним нризнаиєм за мою працю на 
народній ниві в Тернополі' і на Поділи супро
водила мене на моє новоеїлю руска суспіль
ність. На доказ, як до мене відносили ся 
в с і  Русини в Тернополі і на Поділю, інте- 
лїґенция, міщани й селяни, наводжу тут до
пись з Терноноля поміщену в 244. ч. „Д'Ьла" 
з 14. н. ст. листопада 1888. р. після мого ви
їзду до Львова, зміняючи лише правопись.

„Дня 4. н. ст. листопада, нише дописець 
„Діла", опустив Тернопіль щирий дїятель на 
подільскій Руси п. О л е к с а н д е р  Б а р 
в і н ь с к и й ,  переселяючись до Львова. Я.кою 
популярностию тїшив ся він в Тернополі', най- 
лїншим доказом стало се, що хотя виїзд єго 
припав скорше, як того сподівано ся, то для 
попрашаня єго зібрала ся на двірца вся інте- 
лїґвнция руска в такій громаді, якої давно ми 
вкупі не бачили. Не хибло тут і громадок се
лян, міщан і молодежи, щоби попращати дов- 
голїтного голову філїї „Просьвіти" і „Рускої 
Бурси". Кілька днів перед єго виїздом висла
ла громада Глубічок вел. до ного поважне 
число своїх відпоручників, а в імени читаль
ні і громади повращав проф. Варвіньского 
ядерною промовою господар К р и в и й ,  а 
співаки з Глубічка відспівали в квартеті „Мно
гая літа" і пісню „Я в чужині загибаю". Мі-



щани-Тернопільцї також прибули попращати 
проф. Барвіньского так численно, що місця 
в досить просторій комнатї не стало, а в іме- 
ни їх промовив краснорічиво до бувшого нред- 
сїдателя міщаньскої читальні і радного міста 
(котрий перший в салі ради міскої по руски 
промовив) — П а н т е л е й м о н  Б е к е с е -  
в и ч, висказавши чувства, які переймають 
міщаньство для рідні Барвіньского і як мі- 
щаньство гордать ся, що син Поділя Русь 
любить і для неї жие П. Барвіньский уже 
відїхав, а денугаци'і неустанно з ріжних сіл 
надходили, щоби розпращати ся з тим, котрий 
не пожалував свого никлого здоровля і на кож- 
дий зазив спішив до читалень з відчитами, 
заохочувати братів-селян до просьвіти та на
уки і дати їм пізнати, що „в своїй хаті своя 
правда і сила і воля".

„Трогаючим був вид в часі пращаль- 
ного вечера, урядженого „Рускою Бесідою" в 
честь основателя. Тоастові бесіди сов. К у з ь м и  
і оо. Стефана Ко би л я н ь с к о г о, Николи 
С їч  и н ьс кого і Ігнатия Л е в и ц к о г о  майже 
всім присутним слези з очий витиснули. Кож
дий з нас чув і видів, що тратимо організатора, 
яким мало котра громадка руска похвалити 
ся може, заступника рускости в раді міскій 
і повітовій, особу повну поваги, перед котрою 
і ворожі елементи голову скланяли і не по- 
сьміли гукати за пок. ґр. Борковским: „niema 
Rusi!" , а противно давало ся чути: „Русини 
гідні поважаня задля їх чесноти характеру і 
солі'дарности!“ Взумінв впровадив їх проф 
Барвіньский, зібравши всю розсипану інтелі- 
ґенцию руску до одної хати „Бесіди Рускої", 
чим наглядно показав, що з нами числити 
ся треба, „ х т о  м и  і ч и ї  м и  д і т и " .* )  
Вкінци треба згадати о трогаючім виді при 
віді'здї его з родиною, як молодїж з „Рускої 
Бурси" і „Учительскої" пращала ero s плачем, 
бож він був для неї щирим опікуном і про-, 
відником. Нині декотрі бувші питомцї тих 
Бурс уже на становищах, а коли стають ся 
видними дїятелями в справах руских, то за 
се належить ся дякувати їх бувшому провід
никовий

Се однодушне признане як моєї шкіль
ної зверхности, так і всеї рускої суспільности 
в Тернополі і на Поділю за мою щиру і без- 
користну працю, було для мене не тілько 
снраБдсшнок відрадою, але й понукою і зао- 
хотою до дальшої праці на новій дорозі жи- 
тя, яка мене ждала з переселенем до 
Львова.

На закінчене ІІ-ої части.

Після виходу 1-ої части „Споминів з мо- 
rq житя“ ноявили ся доси вже чотири оцінки 
cero видана в україньских видавництвах,**), 
а іменно д. Д. Д о р о ш е н к а  в ч .  73, „Ра
ди" з 29. марта ( I J . квітня) 1913., М. Є в ш а- 
н а в „Україньскій Хаті" за Березіль 1913, 
Д. Д - к о в „Літ. Наук. Вістнику" за червень 
1913. і проф. Д. Л у к і я и о в и ч а в ч. 56. 
„Нової Буковини з 3-го серпня 1913.

Отсї оцінки дають мені привід до дея
ких пояснень з оглядом на домаганя вислов
лені що до 1-ої і дальших частий споминів. 
Так н. цр. д. Д. Дорошенко в „Раді" висло
влює жаль, що „автор додержу еть ся занадто 
скороченого, конспективного викладу і дав 
більше власну автобіографію, ніж картину 
громадського житя давніх часів — хоча його 
книжка має ще й другий заголовок: Образки 
з громадянського і письменського життя ру
синів" (сей другий заголовок дав моїм Спо
минам накладник). Той самии жаль висловив 
д. Д. Д-о (мабуть той сам критик, що й в 
„Раді") в Літ. Н. Вістнику, що „він (себ то 
я) закроїв собі занадто малий масштаб і рос- 
новідає коротко і стисло", і натякуе про се, 
що „спогади про це знайомство з Кулїшем 
та Конисьским надто скупенькі".

Приступаючи до нанисаня „Споминів з 
мого житя", мав я на тямцї слова листу пи
саного до мене проф. Мікльошичем на основі 
великого житєвого досьвіду • „Веі d і Є S е г 
В е s с h r  a n k .u  n  g kann der Verfasser die 
Yollendung seines‘W erkes erle^en, denn wie 
yiele sind nicht so glucklich gewesen, weil 
sie die Arbeit zu gross angelegt haben" (Спом. 
II. стор. 65). З  ІІ-ої ча ти впевнить ся критик, 
що я про Кулїша иода в доволі основні споми
ни, покикуючись також і на его листи, напе
чатаю в І. ч. А так само, хоч про Конисько- 
го лише доволі коротко згадую в І. і II. ч.,

то маю намір присьвятити ему чимало місця 
в III. і IV. ч., в котрих напечатаю також єго 
богату зо мною переписку від 1875 р. аж до 
его смерти. Доповнена споминів Лисенка і єго 
переписку зо мною подаю в II. части в до
датку. Також подаю тут зміст до І. і II. ча 
сти, а іменний покажчик маю намір дати 
в останній части, як се роблять і нїмецкі ви
давництва зложені з кількох частий, щоби 
ощадити місця. Коректу старав ся я після 
спромоги робити старанно, однак мимо того 
в печатні, де складачі майже самі Поляки, не 
все можна осягнути беззглядну поправність. 
До тогож може критикови видалась коректа 
не зовсім справною задля ріжнородяости пра
вописи в тексті і в листах. Ілюстрациї в II. ч. 
не всі у своїм місці, і не всі дані, як я спер
шу бажав, бо не міг я всього роздобути і то 
не все на час, як уже треба було печатати 
відбитку. Доповненем обох сих частин споми
нів може послужити моя переписка і зо мною 
всяких наших людий, особливож з Воробке- 
вичами впорядкована і оповіщена д-ром Ос. 
Маковеем в „Руслан!", бо перепечатувати її 
тепер у „Споминах" не було коли і збільши- 
лоб обєм виданя, котре і так після приближ- 
ного мого обчисленя ще обіймати ме около 
8 таких частий, як дві перші. Висловлюючи 
щире спасибі за замітки дд. Д. Дорошенка 
(Д. Д-о) і проф. Лукіяновича, запевняю, що 
з тим самим спокоєм і такоюж щиростю пи
сати му й дальші части С п о м и н і в ,  не 
зважаючи на глумливі і злобні зачіпки М. 
Є в ш а н а, котрий не пощадив Шевченка, 
М. Шашкевича і Федьковича і тим виставив 
собі сьвідоцтво, що не вспів при своїй без 
межній зарозумілости позбутись „галицького 
колтуньства". Нічого більше не бажаю, як до
вершена розпочатої роботи, чей і она може 
причинити ся до пояснена і ліпшого зрозумі- 
ня та безсторонної оцінки не одної сторінки 
нашого народного житя.

(Конець II. Части).

*) „Руска Бесіда" іменувала мене відтак 
своїм почесним членом.

**) Відомо мені, що радник Двора Б о- 
л е с л а в  Б а р а н о в с к и й  написав основ
ну оцінку С п о м и н і в  і мав вислати в ре
дакцию „Świat-a Słowiańsk-oro".

P n ilłL U U U O  пошукує ся до опатентованя 
О ІІІІІЬ п гІп а  і продана помислу предмету 
щоденногв ужитку Потрібні наразі 300 К. 
Зголошеня нід „1. Б. 7.“ д.> Редакциї.
565(1)

Телеґрами
s дня 16. серпня.

ІШЛЬ. В тутешних двірских кругах зачу 
вати, що небавком болгарский король Ферди
нанд відвідав цісаря Франца Иосифа. Єго при
їзду треба ожидати в половині найблизшого 
тижня. О скільки ся вість справдить ся, ті 
відвідини будуть великої політичної ваги, вже 
хоч б и 'з  оглядом на нові події на Балканї.

Кольонїя (ТКБ). Вісти, наче би цїсар Віль- 
гельм мав в вересиї виїхати на Корфу, є зов
сім безосновні. В добре поінформованих кру
гах зазначують, що в тім році цїсар зовсім 
не поїде на Корфу.

Петербург. „Рвч" доносить: Вісти, немов 
би Росия змінила своє становище в справі 
Кавалї, є безосновні. Росийский посол в Бу- 
карештї зложив лише заяву на руки мінїстра- 
предсїдника Майореску, що Росия застерегає 
собі свободу новеденя в справі ревізиї мира 
на власну руку або разом з иншими держа
вами що до Кавалї.

Льондон (ТКБ). Вчера замкнено парламент 
престольною бесідою.

Париж. Одна в чаоописий доносить в те
леграмі в Льондона, що король Юрий працює 
постійно над доведенем до зближена межи 
Англією а Німеччиною.

Загреб. Дневник „Obzor" сконфісковано 
з причини оголошеня телеграми цїсаря Франц 
Йосифа до румуньского короля Карла в наго
ди підписаня букарештеньского мира. (Хиба 
за примітки до тої телеграми. — Ред. Русл).

Фрайденталь (ТКБ). Вчера і нині відбу
ває ся тут сьвято з причини 700-лїтних ро 
ковин заложена сего міста; в злуцї з тим 
сьвятом отворено вчера промислову виставу.. 
В обході взяли участь: архікн. Евген, мінїстер 
торговлї Шустер і предсїдник краю ґр. Ку- 
денгове.

G. І. X. Ч. П. Д. М.

Запрошене.
Наш нарід налає особлившою любовю до 

Пречистої Діви Мариі. День Єї Успен'ія став 
у нас наче всенародним Гіразником. З  ріжних 
нераз і найдальших закутин нашої сьв. Руси, 
спішить наш нарід до тих, Пречистою Дівою 
чудами прославлених місць а особливо до 
Зарваницї, що сталась осередком збірним на
шого народу, щоби там у стіп Єї чудового 
Престола просити-молитись, жертвувати свої 
серця та дякувати за всі добродійства.

На жаль Богоміли у нас часто-густо 
минають ся з цїлию і не приносять пожада
ного успіху та бажаних користий. — Причи
на неудачі Вогоміля лежить у тім, що нарід 
лишений ировідника-духовника, необхідного 
підчас такого походу, іде Групами або пооди
ноко і не маючи витичеяого пляну цілої до
роги сюди і з поворотом, не осягав cero, що 
міг би осягнути, втягнений в карні ряди по
ходу процесионального, піддавшись кермі про
відника, як і усій дисципліні', конечно вима
ганій у сьв. Воюмілю.

Щоби моїм Дорогим Братям і Сестрам 
улегчити таке Богомілє, рішив ся я в сім 
році, яко ювілейнім тясячшістьсотлїтяої па
мятки декрету толєранцийного, виданого в 
Медиолянї, удати ся із своїми парохіянами в 
богомільнім иоходї процесиональнім пішо до 
Зарваницї, щоби посїщенем cero сьвятого мі
сця у стін чудового престола Пречистої Діви, 
Матери руского краю, молити ся за свій на
рід і успіл з ним випросити красшої долї.

Щобиж знова сему сьв. Богомілю надати 
характер манїфестациї релігійної більшої ча
стини нашого народу, відзиваю ся до Високо- 
преподобних Отців Парохів з уклінною нрось 
бою, но своїй можности прилучити ся до cero 
св. Богомілзя а коли нї, то бодай нарід в 
своїй парохії поучити нро ті користи, які по
тягає за собою ся спільна злука і заохотити 
їх до тогож, а я вже з гори дякуючи за по
несені в сїй св. справі труди межу заручити, 
що всі учасники cero спільного походу вер
нуть піднесені у вірі, скріплені в надії і па
лаючі ще більшою любовю до Бога, св. Цер 
кви і народу.

Похід процесиональний вирушить з Ко
ломиї дня 25. серпня о год. 6-ій рано, по від
служеній сьв. Лїтурґії. — Всї учасники зво
дять того дня вже о год. 5-ій рано явитись 
в церкві сьв. Михаїла в Коломиї.

Коломия, дня 3. серпня 1913.
Coram me о. Л. Русин о. Виктор Лозинъский,

декан коломийский. управ, парохії.
(1 -3 )

Перше і одиноке Руске Товариство Вза
їмних Обезпечень на жите і ренти

’ 4 і ’Почетний президент: „Єго Ейсцеленция митро
полит'Андрей ґр. ІЇІептицкий.

„К ар п ат ц я "  S Ę » ?  ■..на ііайсмїднїйших

КЯПИЯПІІІЯ** приимаб .Обезпеченя на житє у всіх
„HlflJJUiłllllUI найдогідйї&вих комбінациях при 

наикориснїиших условиях; , на дожитв, посмертні 
капітали, посаги і ренти.
ЖЯППЯП1ІМ<( дав обейпеченим всякі користи, які aJJtlHllIU/l може дати нинїшний стан техніки 
обезпечень на жите і солідне, оглядне діловодство'.
ТГЯППЯИІІІС  ̂ основана на взаімности і має на

„ЛярИвШІІЛ увазі лиш хосен своїх членів. Чи
сті зиски вертають ся яко членьскі дивіденди.
"КЯИИЯИІІКЇ4* видає поліси, які по трилітнім

„ЛйрНиШІІЛ тривку стають неоспоримими і 
незападальними.

Нема жадного иншого руского асекурацпйного това
риства на житє лише одна, однісінька „КАРПАТЦЯ11.

Обовязком кождого .цьрого Русина є підпирати лиш 
своє асекурацийне товариство і обезпечуватись лиш 
в „КАРПАТИ!".
Т?ЯИНЯМ11Нї“  передає всюди спосібним і ретель-

„ЛІирПиШІІл ним людям по містах і селах свою 
агентуру.

Найпевнїйшим способом ощадности є обезпеченє жи- 
тєве. Кождий хто хоче забезпечити своїй родині 
красшу будучність, своїм дочкам посаг, або собі у- 
держанє на ставіеть, най обезнечує ся на жите 
в „КАРЛАТИЯ*
короткий часАсво'єї АІямюсти „КАРПАТЦЯ11 здо

була собі загфжйул[чпїняяість і довіра навіть в 
чужинців, ja , aA..fp{StgrKfq| fec свого істнозаня по- 
зискала І495'аие|кіХ"л^‘у ^ ї  обезиеченя 5,123004 
К, з того виста^ен^ІІнЬ’ -ЙІвлїс на загальну суму 
обезпеченя 3,о9Іо(^К#аА{Я}їною премією 163.666 К 

3а53 с. Ч х І
Близші інформаЦет-.щоДо «без печень і аґенций уділяє 

Філія товариства у Льврві, ул. li/ска. ч. 18 коло 
„Дністра". Філія приймає такождаа;ол ошеня внесків 
на обезпеченє на житє і ренти, (449)

/kekypyume сбое майко bid огню

в „Днїстрі”!
Кождий Русин повинен асекуровати ся 
від огню, щоби на случай пожежі не 
понести страти, бо достаток одиниці то

добробит цілого народу.
Кождий Русин повинен асекуровати ся тіль
ки в рускім товаристві взаїмних обезпечень

„ Д Н ІС Т Е Р "
Нема жадного ишпого руского товариства 

асекурацийного, тільки один
І . Д Н І С Т Е Р -

„ДНІСТЕР" іахує найдешевші оплати 
заобеезпеченя селяньских буд , нків,

„ДНІСТЕР" звертав кождорічний чи
стий ЗИСК своїм членам; на рік 1912 ви
носить зворот Ю°/о.

„ДНІСТЕР" цїнює та виплачує шко
ди ио огни скоро і ретельно, а до комісиї 
запрошує все двох господарів на оцїни- 
телїв.
„ДНІСТЕР" дає підмоги руским школам і 
бурсам, де виховують ся селяньскі ДІТИ.

Люди асекуровані в „Д Н ІС ТР І4 можуть 
дістати позичку у всіх великих Банках і в 
Товаристві взаімного кредиту „Дністер".

Власні фонди „Дністра" виносять 
з кінцем 1912 року 3,910.293 ко юн>

„ДНІСТЕР" приймає обезпеченя на 
житє у всіх догідних комбінациях (на 
дожитє, посмертні каштали, носаги, ренти).

В „ДНІСТРІ" можна обезпечати від 
крадежи 3 ВЛОМОМ движимости всякого 
{.ода, а товариства кредитові готівку 
цінні напери і иекслї за дешевою опла
тою премії.
Адреса „Дністра": Товариство взаїмних 
оОезпечень „Дністер" у Львові, у власнім

домі ул. Вуска ч. 20.

Х рестини
оповідане 0 . Степановича

(псевдонім одного звісного і дуже та- 
-------  лановитого письменника) -------
поябило ся відбиткою з „Руслана* 
накладом Хриет.-сусп. Союза і є до 

набути:
в книгарні тов ім. Шевченка 

Львів, Ринок 10
по цїнї ЗО сотиків (з почтовою uepec.

35 сот.)
Поручати сего оповідана, основа

ного на ідейній почві польеко-рускої 
борби о душі, не потребуємо. Читачі 
„Руслана" в листах висловлювали по- 
дяку редакциї за придбане сего оно-

Ж  віданя і домагали ся відбитки єго в Ж  
цїли ноширеня в широких верствах 
нашого народу, особливе в тих околи
цях і тих кругах, де наш нарід жив 
номішаний з польским народом, пере
плітаючись родинними звязами і де 
польске духовеньство, яке в нинїшних 
часах тїснїйше, нїж коли інодї стоїть 
під моральним виливом всепольскої, 
екстермінацийної політики супроти Ру
синів, хитро перетягав рускі душі в 
польский национальний табор. Тип ха
рактерного, тактовного, але рішучого 
судиї Володислава Данкевича з „Хре
стин" промовить красше до неодної 
заколибаної душі, як сотки аґітаций- 
них промов — тому кладемо на серце 
нашим діячам заосмотритись в се де
шеве оповідане і поширити єго в ши

роких кругах.

Ш Свій до свого Ш
Перший Україньский Висилковяй Д ім

Музичних Струментів

-----О Р К А Н ------
у Львові, ул. Тиха ч. І .  

поручає по найдешевших цінах: скрипки 
баси, цитри, Флети, кляриети, .труби, бубни
і т. д. та закладав цілі сокільскі, еїчош, 
читальняні й шкільні струнні або дуті 

орхестри на всякий склад.
--------- ----------- Цінник д а р о м . -------------------------

Видає і відповідав за редакцию Сомон Ґорук. З  друкарні В. А  Шинковокого у Львові.


